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ABSTRAK

Nama : Yurika Mayumi Yuliana Kusnadi

Nim 2021110070

Program studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang

Fakultas : Bahasa dan Budaya

Judul Skripsi : Analisis Makna dan Penggunaan Verba “Naosu” dalam Surat Kabar
Bahasa Jepang Pada Korpus Online BCCWJ

Bahasa Jepang merupakan salah satu bahasa yang sangat diminati di Indonesia dan
memiliki banyak kata bersinonim sehingga dalam tahapan pembelajaran, para
pembelajar kesulitan dalam memahami bahasa Jepang. Tujuan penelitian ini untuk
memahami makna dan penggunaan variasi verba Naosu dalam surat kabar
berbahasa Jepang pada BCCW/J. Variasi verba yang dibahas berdasarkan persamaan

makna verba naosu dengan {52 D #j5H| yang merupakan kata kerja yang berasal

dari kosa kata bahasa Mandarin. Metode yang digunakan penelitian ini
menggunakan metode pendekatan kualitatif deksriptif. Hasil dari analisis penelitian
ini menunjukkan bahwa variasi verba naosu dapat dikategorikan dari penggunaanya

seperti pada verba yaitu, fE# 3 % digunakan memperbaiki benda atau barang
bermotor, dan kendaraan. Kemudian, /5% 3 3% digunakan untuk mengobati
penyakit berat. CZ1E3 % digunakan untuk merevisi hukum perundang-undangan,

f&1E 3 % digunakan untuk mengoreksi laporan anggaran, sedangkan 7] 1E 3

digunakan untuk mengoreksi kesalahan laporan tertulis suatu isi materi. Sehingga
ketiganya tidak dapat untuk menggantikan satu sama lain.

Kata Kunci : Bahasa Jepang, Sinonim, Verba, Naosu
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